
MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES MOLLE MOUNT ODG

The Micro Trauma Kit NOW!, or Micro TKN, is the smallest version of the Trauma
Kit NOW! for every day carry. It is designed to hold essential lifesaving medical
supplies on a belt. The Micro TKN was designed as an Every Day Carry trauma
kit for law enforcement professionals, prepared citizens, or hunters. Deployment
of critical first aid supplies can be done with one hand or a single finger from
either the left or right side by pulling the BLIP featured pull tabs. The Micro TKN
consists of two main components – the outer MOLLE or Belt mounted pouch
utilizing the Ten-Speed technology, and a removable insert that keeps medical
supplies organized. The PRO Kit Includes: Trauma Gloves (1x Pair) Quickclot
Combat Gauze LE (1x) SWAT-T Pressure Device (1x) Hypothermia Blanket -
Green/Silver (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES MOLLE MOUNT ODG
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100745
Mfr. No.: HW-TKN-MTKN-PRO-OD
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.222kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 229mm
UPC: 810073650084

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Micro Trauma Kit NOW!
PRO

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das Micro Trauma Kit NOW! PRO von BLUE FORCE GEAR. Dieses Kit
ist für den täglichen Gebrauch konzipiert und enthält wichtige medizinische Materialien, die Ihnen im Notfall helfen
können. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Kit regelmäßig auf Vollständigkeit und Haltbarkeit der enthaltenen Materialien.
Lagern Sie das Kit an einem leicht zugänglichen Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung und extremen
Temperaturen geschützt ist.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um unbeabsichtigte Anwendungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die Anweisungen zur Anwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie bei der Anwendung der medizinischen Materialien immer Handschuhe, um das Risiko einer
Infektion zu minimieren.
Stellen Sie sicher, dass Sie über grundlegende Kenntnisse in Erster Hilfe verfügen, bevor Sie das Kit
verwenden.
Verwenden Sie die BLIP Zuglaschen, um die Materialien sicher und effizient zu entnehmen.
Achten Sie darauf, dass die verwendeten Materialien nicht abgelaufen sind. Überprüfen Sie das Ablaufdatum
regelmäßig.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Kits:

Befestigen Sie den MOLLE oder Gürtelmontagebeutel sicher an Ihrem Gürtel oder MOLLESystem.
Stellen Sie sicher, dass der Beutel fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung des Kits:

Ziehen Sie die BLIP Zuglaschen, um das abnehmbare Einsatzfach zu öffnen.
Entnehmen Sie die benötigten medizinischen Materialien, z. B.:

TraumaHandschuhe (1x Paar)
Quickclot Combat Gauze LE (1x)
SWATT Druckgerät (1x)
HypothermieDecke Grün/Silber (1x)

Befolgen Sie die Anweisungen zur Anwendung der einzelnen Materialien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Materialien sicher verpackt sind, um das Risiko einer Kontamination
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten. Überprüfen
Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform. Ihr Sicherheitsbewusstsein trägt dazu bei,
Risiken zu minimieren und die Sicherheit aller zu gewährleisten.
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Micro Trauma Kit NOW! Pro Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! Pro. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use of your trauma kit. It is designed for everyday carry and contains vital medical supplies for law
enforcement professionals, prepared citizens, and hunters. Please read this guide carefully to understand the safe
operation and maintenance of your kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the Micro Trauma Kit NOW! Pro is stored in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly check the contents of the kit to ensure that all items are present and within their expiration dates.
Keep the kit out of reach of children unless under adult supervision.
Use the kit only for its intended purpose: to provide first aid in emergency situations.
Be familiar with the contents and their uses before an emergency occurs.

Specific Safety Precautions for Use
Trauma Gloves: Always wear gloves when providing first aid to prevent contamination.
Quickclot Combat Gauze: Use only as directed. Do not apply directly to open wounds without proper training.
SWATT Pressure Device: Ensure you understand how to use this device before an emergency arises.
Hypothermia Blanket: Use to maintain body temperature in cases of hypothermia. Ensure it is securely
wrapped around the person needing assistance.
Avoid using any supplies that appear damaged or expired.

Instructions for Installation and Usage

Familiarization: Before carrying the kit, familiarize yourself with its contents and how to use each item.
Attachment:

The kit can be mounted on a belt or MOLLE system.
Ensure the pouch is securely attached to avoid accidental detachment during movement.

Deployment:
In an emergency, use one hand or a single finger to pull the BLIP featured pull tabs for quick access to
supplies.
Practice deploying the kit to ensure you can do so efficiently in a real situation.

After Use:
After using any supplies, replace them as soon as possible to maintain the kit's readiness for future
use.
Dispose of used items according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of any used or expired medical supplies in accordance with local regulations.
Do not throw away the kit itself. If the kit is damaged, contact the manufacturer for proper disposal
instructions.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the contact information provided with your
product packaging.

Conclusion
The Micro Trauma Kit NOW! Pro is a crucial tool for emergency situations. By following these safety instructions, you
can ensure that you are prepared to provide effective first aid when it is needed most. Always stay informed about
the contents of your kit and practice using it to enhance your readiness.
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Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
PRO SUPPLIES

Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW!, ou Micro TKN, est conçu pour un transport quotidien et contient des fournitures
médicales essentielles pour sauver des vies. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité, d'installation et
d'utilisation afin de garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des personnes formées à l'utilisation de fournitures
médicales.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le contenu du kit pour vous assurer que toutes les fournitures sont en bon état et à jour.
En cas de doute sur l'utilisation d'une fourniture, consultez un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le kit uniquement pour des situations d'urgence.
Ne retirez pas les fournitures du kit à moins que vous ne soyez prêt à les utiliser.
En cas de blessure, suivez les instructions spécifiques pour chaque fourniture.
Ne pas utiliser de fournitures périmées ou endommagées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixez la pochette extérieure montée sur MOLLE ou ceinture à un équipement compatible.
Assurezvous que le kit est solidement attaché et facilement accessible.

Utilisation

Pour accéder aux fournitures, tirez sur les onglets de tirage BLIP avec une seule main ou un seul doigt.
En cas d'urgence, suivez ces étapes :

Évaluez la situation et la blessure.
Retirez les fournitures nécessaires du kit.
Suivez les instructions spécifiques pour chaque produit, telles que :

Gants de traumatisme : mettezles avant de toucher une blessure.
Quickclot Combat Gauze : appliquez sur la plaie et exercez une pression.
Dispositif de pression SWATT : utilisez pour contrôler les saignements.
Couverture contre l'hypothermie : enveloppez la personne blessée pour conserver la chaleur.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez les fournitures périmées ou utilisées conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Ne jetez pas les fournitures dans les ordures ménagères.
Consultez les directives locales pour le recyclage des matériaux du kit.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Micro Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES,
veuillez contacter un point de contact approprié dans votre pays de l'UE.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation efficace et sécurisée de votre Micro
Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES. Restez informé des mises à jour et des rappels de sécurité pour garantir votre
protection et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW! PRO

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW!, o Micro TKN, è un kit di pronto soccorso progettato per il trasporto quotidiano. Questo
manuale fornisce linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il kit sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per verificare che le forniture siano complete e non scadute.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile e visibile.
Non utilizzare il kit se la borsa o i materiali sono danneggiati.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i guanti per trauma inclusi nel kit per proteggere te stesso e la vittima durante la somministrazione di
assistenza.
Segui le istruzioni specifiche per ogni fornitura inclusa nel kit.
Non tentare di usare forniture scadute o danneggiate.
In caso di emergenza, cerca assistenza medica professionale il prima possibile.
Mantieni il kit lontano dalla portata dei bambini, a meno che non siano supervisionati da un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Kit:

Fissa la borsa esterna del kit su una cintura o su un sistema di montaggio MOLLE utilizzando la
tecnologia TenSpeed.
Assicurati che la borsa sia ben fissata e non possa staccarsi facilmente durante l'uso.

Uso del Kit:

In caso di emergenza, estrai il kit tirando le linguette BLIP in evidenza con una mano o un dito.
Accedi alle forniture necessarie seguendo le istruzioni specifiche per ciascun elemento.
Dopo l'uso, riponi le forniture utilizzate nel kit e verifica che siano disponibili per il futuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le forniture scadute o danneggiate in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare le forniture nel normale cestino se contengono materiali biologici o pericolosi; segui le linee guida
per lo smaltimento sicuro.
Ricicla la borsa del kit se è realizzata con materiali riciclabili, seguendo le indicazioni locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti pericolosi, contatta il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del Micro Trauma Kit NOW! PRO. Ricorda
che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PRO SUPPLIES

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES. Denna traumakit är designad för att ge snabb och
effektiv första hjälpen i kritiska situationer. Det är viktigt att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter är intakta och i gott skick.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Vid osäkerhet, kontakta en kvalificerad professionell för rådgivning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid handskar när du hanterar medicinska förnödenheter.
Se till att området där du använder produkten är rent och fritt från faror.
Använd endast produkten för dess avsedda ändamål.
Undvik att använda förnödenheter som är skadade eller utgångna.
Var medveten om eventuella allergier mot de material som ingår i kitets innehåll.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kitets fodral:

Använd dragflikarna för att öppna fodralet enkelt med en hand.

Ta ut insatsen:

Dra försiktigt ut den avtagbara insatsen som innehåller medicinska förnödenheter.

Använda medicinska förnödenheter:

Trauma Handskar: Ta på dig handskarna innan du hanterar någon skada.
Quickclot Combat Gauze LE: Använd för att stoppa blödningar.
SWATT Tryckanordning: Använd för att applicera tryck på sår.
Hypotermisk Filt: Använd för att förhindra hypotermi hos skadade.

Återställ kitets innehåll:

Efter användning, se till att återställa alla förnödenheter till sitt ursprungliga läge i insatsen.

Avfallshantering
Kassera använda medicinska förnödenheter enligt lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Förpackningen kan återvinnas där det är möjligt. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Sammanfattning



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MICRO
TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES. Tveka inte att söka hjälp eller ställa frågor om du är osäker på hur du ska
använda produkten. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Micro
Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES

Úvod
Micro Trauma Kit NOW!, známý také jako Micro TKN, je nejmenší verzí Trauma Kit NOW! určenou pro každodenní
nošení. Tento kit je navržen tak, aby byl snadno přístupný a obsahoval nezbytné život zachraňující zdravotnické
potřeby. Je ideální pro profesionály v oblasti vymáhání práva, připravené občany a lovce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že kit je vždy v dobrém stavu a že všechny komponenty jsou na svém místě.
Uchovávejte kit mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte datum expirace jednotlivých zdravotnických potřeb v kitu.
V případě jakýchkoli pochybností o použití nebo stavu kitu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte kit pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny.
Při manipulaci s traumatickými rukavicemi se ujistěte, že jsou neporušené a správně nasazené.
Při použití Quickclot Combat Gauze LE dodržujte pokyny pro aplikaci, aby nedošlo k dalšímu zranění.
SWATT tlakový přístroj používejte pouze na zraněních, kde je to indikováno, a dbejte na správnou aplikaci.
Izolační deku používejte k udržení tělesné teploty zraněných osob.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava kitu:

Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v kitu (trauma rukavice, Quickclot Combat Gauze LE,
SWATT tlakový přístroj, izolační deka) na svém místě a v dobrém stavu.

Použití komponentů:

Trauma rukavice: Otevřete balení a nasaďte rukavice před jakýmikoli zákroky na zranění.
Quickclot Combat Gauze LE: Otevřete obal, aplikujte na zranění a držte na místě, dokud se neobjeví
zástava krvácení.
SWATT tlakový přístroj: Otočte pásem na zraněné končetině a utáhněte podle potřeby. Ujistěte se, že
je správně umístěn.
Izolační deka: Přikryjte zraněného pro udržení tepla. Zajistěte, aby deka pokrývala celé tělo.

Údržba kitu:

Po použití nebo po uplynutí doby expirace vyměňte použité nebo expirované komponenty za nové.
Udržujte kit na suchém a čistém místě, aby se zajistila jeho funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Použité zdravotnické potřeby likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Obaly a materiály, které neobsahují biologické nebezpečí, mohou být likvidovány jako běžný odpad.
V případě použití komponent s biologickým nebezpečím se obraťte na odborníka na likvidaci nebezpečných
odpadů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky v
oblasti zdravotní péče. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně názvu, výrobce a čísla šarže,
pokud je to možné.



Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního použití Micro Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES.
Dodržováním těchto pokynů pomůžete zajistit bezpečnost svou i ostatních.


